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AHHOTAUMS: Ho3mpeB B «MepTBbIx Aymiax» H. B. Torosnst xBactasucs CBOMMM HEOGBIY-
HBIMY JIONIATbMM — TOTY60i M pO30BOIi Iiepct. HackombKo haHTacTUUHbI Ta-
KMe JKMBOTHbIe? Bomuich v oy B Poccun? B craThe pa36brpaeTcst BOIIPOC O TaK
Ha3bIBa€MbIX TOMYObIX Jonaasax. KoMMeHTHMpOBaHMe 3TOTO MecTa B «MepTBbIX
Iymiax» TpebyeT o6palieHus K JIMHIBUCTUIECKMM aCIIeKTaM JIUTePaTYPHOTO TeK-
cta. IIBeT00603HAUEHMS Y CIaBSIH (M KOHKPETHO — B IPEBHEPYCCKOM U PYCCKOM
SI3bIKaX) aKTUBHO MCCIeA0BAIMCh MHOTMMU YUY€ HbIMU, OTHAKO PEKOHCTpyUpyeMast
KapTUHA 10 CUX TI0Op He BIIOJIHe sICHA B AeTassix. Kpome TOro, cyiaBsiHCKast TUIITIO-
Jloruyeckasi IeKCiMKa — BecbMa JPEBHsISI, CO CBOMMM OCOOEHHOCTSIMM, HEITPOCTast
s usyvyeHusi. [IpuBiedeHrie TeKCTOB, CO3LAHHBIX KOHEBOIAMM-MTPAKTUKAMMU,
T03BOJISIET YTOYHUTD BbICKA3aHHbIE JIMHTBUCTAMMU CykaeHMs. Tak Ha3piBaeMast
roiy6ast MacTh Jiomazeit 6buta M3BeCcTHa B Poccuu u3maBHa, «KOHU TOMy6bie»
BIIEpPBbIE YIIOMSHYTbI B HOBTOPOJACKOi GepectsiHoii rpamore XIII B. Ceituac Ta-
KYI0 MaCTh Ha3bIBalOT MbINIACTON. TePMUH «roy60ii» Mpeskae MOT TOHMMATbCS
Kak cepblii. IIBeT 1mepcTyt romy6six (MBIIIACTBIX) JIOIIANEH — IeIeTbHO-CephIii,
C YepHOJi IPUBOIA, XBOCTOM, HOramMu. Takue jonmangu B CTapyuHy OYeHb [EHUCH.
OnmHaKo rorojeBCKuii repoi, XBacTasiCh, BIIOJIHE MOT ITOAPa3yMeBaTh >KMBOTHBIX
HeObIBAJIbIX — JIA30PEBbIX, HEOECHO-TONYObIX, B COOTBETCTBUM C YK€ COBpeMeH-
HbIM TIPeJICTaBJIEHNEM O TOM, KaKMM VIMEHHO SIBJISIETCS TOTy0OOi 1IBET.

KNOYEBBIE CNI0BA: H. B. Toronb, «MepTBble AyIIN», MacTy JIOIIA/IeH, IIBeT00603Ha-
YeHMSI, «ToTyObIe JToaan», CJIoBapu, CEMaHTMKA, TOCTOBULIBI U ITOTOBOPKU

ans untuproBAHus: Kopiryukos B. A. Tony6ast nomaab roroseBckoro Hosmapesa:
1IBeTO0603HaueHMsT ¥ KOHCKMe MacTu // Pycckast peus. 2023. N2 5. C. 117-128.
DOI: 10.31857/5013161170028371-17.

117



Pycckas peub « N2 05 | 2023 A3bIK XyA0XKECTBEHHOI NUTepaTypbl
Russian Speech No. 05 | 2023 The Language of Fiction

The Language of Fiction

Light-Blue Horse of Nikolai Gogol’s
Nozdryov: Color Terms
and Equine Coat Colors

Vladimir A. KOI’ShUI’]kOV, Vyatka State University (Russia, Kirov), vla_kor@mail.ru

ABSTRACT: Nozdryov in the “Dead Souls” by Nikolai V. Gogol boasted of his unusual
horses with light-blue or pink equine coat color. Were these animals mythical?
Did they inhabit Russia? This paper deals with the issue of so-called blue horses.
The commenting on this passage in the Gogol’s “Dead Souls” requires an appeal
to linguistic aspects of the literary text. Color terms among Slavs (and specifically
in the Old Russian and Russian languages) have been actively studied by many
scientists, but the reconstructed picture is still not quite detailed. Besides, the vo-
cabulary of hippology in the Slavic languages is very ancient, with its own charac-
teristics and difficult to study. The texts created by practicing horse breeders and
owners make it possible to clarify the conclusions of the linguists. The so-called
“goluboy” (light-blue) equine coat color has been known in Russia for a long
time. “Light-blue horses” were first mentioned in the Novgorod birch bark of the
13th century. Now such equine coat color is called “myshastaya” (mousey, like a
mouse). The term “goluboy” (“light-blue”) could previously be understood as gray.
The coat color of “light-blue” (mousey) horses is ash-gray, with a black mane, tail,
and legs. These horses were highly valued. However, Gogol’s hero Nozdryov could
mean unprecedented, extraordinary light-blue (sky-blue) animals, in accordance
with the contemporary understanding of this color, given that he was boasting.

KevwoRrbs: Nikolai Gogol, “Dead Souls”, equine coat colors, color terms, “light-blue
horses”, dictionaries, semantics, proverbs and sayings

FoR cITATION: Korshunkov V. A. Light-Blue Horse of Nikolai Gogol’s Nozdryov: Color
Terms and Equine Coat Colors. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2023. No. 5.
Pp. 117-128.DOI: 10.31857/S013161170028371-7.

IIpo6aemaTuka. Y H. B. Torosns B «MepTBbIX AyIIax» 0 XBacTOBCTBe Ho3mpesa
CKa3aHo: «...Viy MpoBpeTcs caMbIM JKeCTOKMM 0OpPa30M, TaK YTO HAaKOHeIl ca-
MOMY CIIeJIaeTCsI COBECTHO. VI HaBpeT cOoBepIIeHHO 6e3 BCSIKOI HYKIbI: BAPYT
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PacCKaskeT, YTO Y Hero 6buIa JIOoIaIb KaKoii-HUOYIb Toyy60ii My pO30BOIi IIEepCTU
¥ TOMY MOJOOHYIO YeITyXy, TaK UTO CJIyIIAloIlye HaKOHell BCe OTXOAST, MPOu3-
Hecum: “Hy, 6par, Tbl, KaskeTCsl, 3K Havas mysiu iuTh”» [Toronb 2012: 68].

HackombKo (aHTaCTUUYHBI TaKMe KMBOTHBIE — «TOTy00i MM PO30BOIL IEPCTU»?
Bogunuck mu Takue B Poccun? Peub 31ech MOAET IFTaBHBIM 00pa3oM O TakK Ha3bl-
BaeMbIX TOJTYOBIX JIOLIAMISX.

KoMMeHTHpOBaHe 3TOro Mecta B «MepTBbIX ayliiax» [orons Tpebyet o6paiie-
HUS K JIMHTBUCTUYECKMM acCIeKTaM JIMTepaTypHOTo TekcTa. I[BeToo60o3HaUeHNS Y
C/1aBSTH (M KOHKPETHO — B IPEBHEPYCCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX) aKTMBHO MCC/Ie0Ba-
JICh MHOTMMU YY€HBIMU, OTHAKO PEKOHCTPyMpyemMasi KapTHUHA 10 CUX MTOP He BITOJ-
He sicHa. COOTBETCTBYIONIME TEPMWHBI HEKOTZIA MO 0603HAYATh MHbIE OTTEHKU
1BeTa, Hexxenu HblHe. Kpome Toro, Ha MpOTSIKEHUM BEKOB MX CeMaHTHUeCKoe Ha-
TIOJTHEeHMe, KaK MPaBWIo, 3HAUNUTEIbHO U3MEHSTIOCh. ITO B ITOJIHOI Mepe OTHOCUTCS
K TIpuiaraTeJibHOMY 20/1y6oti. [Ipo6iemMa cTaHOBUTCS elile Gojiee 3aITyTaHHOI TIPK-
MEeHUTENbHO K JOMAITHUM KMBOTHBIM : TUTITIO/IOTYeCKast JIeKCMKa — BeCcbMa JpeB-
HSISI, CO CBOMMM O0COOEeHHOCTSIMMU. IIpyUBIeUeHe TEKCTOB, CO3IaHHbIX KOHEBOJAMM-
MPaKTUKAMM, TO3BOIUT YTOUHUTD BbICKA3aHHbBIE JIMHIBUCTAMU CYKIEHMSI.

LIBeToO603HaUeHUSIMM Y [OTOMIS B CBSI3U C U3YyUEHMEM eTo MOITUKM MHOTO 3a-
HUMasIcst AHIpeit Besblit, KOTOPBIN ITOAKPEIUISI CBOM HAGMIOMeHNsT TIofcueTaMm
JIEKCUKM, BBISBIISII YaCTOTHOCTM M COOTHOIIeHUs. OTMeTuB, 4To ['orosib yumsics
SKMBOIICY, OH MIPUXOJUI K BBIBOJLY, UYTO Y T'oross «croxem 6 ysema snasiv» (benblit
MPOIMCBIBAJ 3TO KypcuBOM) [Benbiit 1934: 72-73]. CoBpeMeHHbIe yUeHbIe TaKKe
VMHTEepeCyloTCsl JaHHOJ TeMaTHKOi, cM., Hanpumep: [OpnoBa 2004; Anvmnuesa,
Coranuenko 2013; Muxuenko 2020; Muxmenko 2021]. IIpusHaHO, 4TO 11BETOBASI
MaanTpa, UCIIOIb30BaHHAS TMCATeNeM, Y KOTOPOTO He ObIBaeT CJIyYaiiHBIX Je-
Tajnei, MOKeT XapaKTepMu30BaTh ero HaMepeHusl, ITyCTh U He siBHbIe. [Ipu 3TOM
Besnblit He 6pas B pacueT Takue TEPMUHBI [IJiT 0603HAUEHMS 1IBETa, KOTOPbIE, 110
ero GopMyJIMPOBKE, SIBJISTIUCH «YCJIOBHOCTBIO SI3bIKOBBIX 00MXO/IOB», «yCJIOBHOCTSI-
My “IIBETHOTO” KaproHa [Benbiit 1934: 120], To ecTb He GbIIM OLEHOYHBIMU WU
CUMBOJIMYECKUMH, & BBIPAsKaIM MPSIMOI, HOMMHATUBHBIN CMBICT. Bugmmo, mosTo-
My Te TOTOJIEBCKME I[BETOO0603HAUEHNSI, UTO YKAa3bIBAIOT Ha JIOUIAAVHbIE MACTH,
06GBIYHO M3 TTOJIST 3PEHMS MCCIeoBaTeNel BhIaaaloT.

Yro 3a mactb? B samMckoit kuure BoeimHero Bonouka cepennubl XVI B. ymomu-
HaJIMCh TOMyOble KOHYM, KOTOPBIX pasBomuau B TBepckoM Kpae. ITpoe3n B yrpsok-
Ke C TAKMM KOHeM CTOWI B 15 pa3 moposke, ueM ¢ KakuM-anbo apyrum [Jlebemesa
1977: 12]. Ecin 5TUM CBeeHMSIM MOXKHO A,0BEPSITh (CMIIKOM YK BeJIMKa pasHUIa
1IeH), TO, BUAMMO, [€JI0 He B KaKMUX-JIMO60 0COOBIX CKOPOCTHBIX CBOJCTBAX 3TOJ MO-
pornbl. B mIponuioM cooOpaskeHusl MpecTuska ObUIM OUeHb BaskHbI, KOTZA JIeI0 Ka-
cajioch mpuobpeTeHus:, Moabopa, OCHALIEHNST KOHEl U 9KUITaka — Tak e, Kak B
Hallle BpeMsI MapKa JIMYHOTO MU CTyskeGHOTro aBToMo6mist. [TpaBurensm Poccun
M3[laBHA ¥ HEOLHOKPATHO MPUXOAUIOCh MPUHUMATh MOCTAHOBIEHMSI, peryiaMeH-
TUPYS MBIITHOCTD BbI€3/1a ¥ KOJIMYECTBO JIOIIA e B YIIPSIKKE.
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Ha pycckux mkoHax cBaTbix @opa u JlaBpa, MOKpoBUTeelN JTomaneii, Hapsay ¢
KOHSIMM CE€PBIMU, PbDKMMMU, YaJILIMM, BOPOHBIMM MHOT/IA MTOINAAA0TCs KOHCKME (-
TypBbI, HaMKCaHHbIe TOMy607 Kpackoii [Kypckas 2016]. [1a, B Poccun U B IpeBHOCTH,
v B XIX B. BbIpaIIMBaIM KOHEN TaK Ha3bIBAeMOJi romy6oii MacTn. OHYU ObUTM PEIKH,
a roToMy 1ieHHbI. B cripaBouHnmke B. I1. BypHailieBa 0 HUX rOBOPMIOCh: «Toy6ast miamu
MbIIIAacTasi MacTb KOHCKas eCTb Ta, B KOTOPOJ BCe BOJIOCHI MerebHOrO 1iBeTa. <...>
OTO JOBOJIBHO pefKasl U LieHHas MacTb» [BypHauies, T. 1: 148]. [To pa3bsacHeHMIO
YUEHOTO-UITIoJIora 1 inutepaTopa B. A. Kypckoiit, oueBUIHO, Ha MKOHAX Tak M300pa-
>KaJI MBILIACTYI0O MacTh: «B [e/iCTBUTENbHOCTM TaKye JIOIAAy IereabHO-Ccephble,
MHOT[IA C 3aMeTHBIM I'OJTyObIM OTTEHKOM; I'PUBa, XBOCT, HOTY X peMeHb Ha CIIMHE Y
HuX yepHble» [Kypckas 2016]; «MplacTble ouiaay MMeIOT IleleNnbHblii OKpac Kop-
yca, MHOTJA C CMHeBaTbhIM OTTeHKOM» [Kypckast 2019: 26]. [1o ee cimoBaM, «Mbliia-
CTas MaCTh BCTPEYAETCSI OTHOCUMTEIBHO penko» [Kypekas 2019: 27!, [Tomo6paHHbIit
MKOHOIMCLAMM OTTEHOK ITyCThb M He COOTBETCTBOBAJ pealbHOMY OKPacy KMBOTHbIX,
3aTO HaMeKal Ha X MacTb. K TOMy ke BUIHbIE, KpacKBble CKAKyHbI BIIOJTHE ITO[I-
XOIMIV M306paskeHHbIM Ha MKOHAX BHICOKOYTVMBIM CBSITHIM. YKa3aHue BypHaiieBa
TIOMOTa€eT IMOHSITh, OTUETO B CTAPMHY IIPOe3, Ha TOIyObIX KOHSIX CTOMJI IOPOTO.

Pycckue oy HEIUIOXO TpencTaBisuiv cebe, UTo 3TO 3a MacTb. Y B. U. Tans
B GOJIBIIIOM CBOJIE TIOCJIOBUIL ¥ TTIOTOBOPOK CPeIy CY>KIEHMIT O JIOUIaAsIX MMeeTCs
Takoe: «YgacTcs rony6eln] (2onybas sowads), He HamobeH u my6er» [Jamb 1993,
T. 3: 621]. B npyrom mecre [lanb nIpmMBOOWII STy MOCIOBUILY B ABYX BapMaHTaxX —
TOM ke CaMOM (106aBUB BOITPOCUTEIbHBII 3HAK, 0003HAUMB COMHEHME): «YIACTCs
rony6el, He HamobeH u ny6ers (?)», a elle — B TaKOM: «YHacTcst — romy6el; He
yoactcss — gyben» [damb 1993, 1. 1: 139]. VkazaB 0o6a BapuaHTa B cBoeM «TOJKO-
BOM CJIOBape», OH MOSICHSIT: «[0/1y6ey 03HAYAET 3[1eCh rOJTyOOT0 KOHSI, KOTOPBIii, Ha
PenKOCTbh, YAAeTCS IMXUM, U TOT[Ia He HY>KHO Ny011a, ITOTOHSIIKM. ..» (3[eCh U Jjajee
B uuTaTax u3 Jlans Kypcus aBTopa. — B. K.). Bropoii BapuaHT, 110 ero MHEeHUIO, UC-
KaskeH «HEMOHATIEM», IOTOMY KaK KOHb-TOTy6el] TIepernyTaH ¢ COBEPIIEHHO IpY-
I'YIM T10 ITPOMCXOKIEHMIO CJIOBOM — 20/10€ey (TaKKe U 20/1y6ey), a 3TO «MOTVIIbHBII
MaMsSITHUK, CPyOOM, C KpbILieit, 6yaKoii, JOMUKOM...» [[anb 1956, 1. 1: 371].

3HauuUT, COTVIACHO moranke Jlass, eciy He TOMTYUYUTCS («He YOACTCSI») MPaBUJib-
HbIM 06pa30M COOPYAUTH TO6EI] HaJ, MOTMUIION, TO BMECTO HEro BhIMAET MpoCTast
JlepeBsIKa — «aybel». Bipouem, mpeaonarath 31eCh MMyTaHUITY ABYX Pa3HOPOLI -
HBIX «TOMYOLI0B» (HAAMOTWJIBHOTO MaMSTHMKA U JIOIIAAN), KaxkeTcs, HeT Heob6Xo-
mumocTu. [maBHoe: [la/ib OIpefieIeHHO YKa3bIBAET, UTO 20/1y6el — STO TAKOi KOHb2.
B ero «ToKOBOM C/IOBape» MMeeTcs mosicHeHue: «Hapom 201y0bim Ha3bIBAET TO CH-
Hee, TO Cepoe WM TeMHOAVKOTO IIBeTA; 201y0as 10uads, TereabHast, MbIIIacTasl,
MHOTIA JaXkKe ¥ C KeITU3HOIA...» [danbs 1956, T. 1: 370]3. CroBocouetanmue 20y6as

1 Cm. Taxxe: [Kypckas 2012].

2 Cwm. taxke: [Oun (1. pen.) 1970: 332, 336, 338-339].

3 Tomy60¥t 1 JKeNThIl IBeTa HePEIKO 0603HAYA/NCH OMHOKOPEHHBIMM 160 Iaske OMHUMMU U TEMU Ke Tep-
MMHaMU. Bo BCSIKOM ciTyvyae, B MHOEBPOMNEHMCKMX SI3bIKaX TePMUHbBI, 06pa30BaHHbIE OT OIHOTO U TOTO
ke KOPHSI, MOIVIM TIO/Ty4yaTh 3HaYeHMs roy6oro 6o skentoro msera [[I[peobpaskenckmit 1910-1914: 142;
dacmep 1996, 1: 433; Baxmunuua 1975: 193-194; Auukun 2017: 162].
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J0uas («JIolIaab CUPEHEBOI MacTH») 3aIlMCaHo Takke B CubGUpU (HEM3BECTHO,
B KaKoJi MMeHHOIi uactu Cubupm); 201y601i KOHb («KOHB ITEeMNeIbHOM MacTy») — KOH-
KpeTHO B To60mbCKoit rybepHUN. TomyObIMM MOTIY HAa3bIBATh JPYTUX SKUBOTHBIX —
TerneabHO-CePBIX KOPOB, CEPO-IbIMUATBIX C OEbIM KYPUL], YePHO-OYPbIX JUCUII.
Boo0i1iie 201y6as MacTh — MemeabHast WIN JXe cepo-IbIMuaTasi ¢ 6enbiM [OuanH
(rn. pen.) 1970: 340; Baxunuua 1975: 194 (mpum. 97)]. Elie B fuanekTax pyccKoro
sI3bIKa OTMEUEHbI CJIOBA 201YOAHYWKO (<KOHD TereabHO-Cepoil MacTu»), 207y0K0
(«I0omaAb TONYO0I MacTH; KIMYKa TaKOii jomanu») [@winH (1. pen.) 1970: 332,
338-339]. B OnoHe1koit ry6epHuy 6bITOBaMA 3aragka o Mbii: «KoHek Tomy6oii,
BecTy Ha 6a3zap — He KymnaT» [CamoBHMKOB 1959: 184] (mpuMeuaTenbHO, UYTO 201y-
6as MaCTh MHAYe MMEHOBaIaCh MbIUACMOL).

H. b. BaxunnuHa oTMevasna, YTO B JATUPOBAHHBIX JPEBHEPYCCKMX TEKCTAX TepP-
MUH 201y00li BcTpedaeTcsl He paHee XIV B. ¥ MepBOHAYaJIbHO JIMIIb JJjIs1 0603Ha-
yeHMs1 KOHCKOM MacTtyu. OHa mpuBOAMIIa IpUMeP U3 LyXOBHOI rpamMoTsl [laTpukes
(xoHern XIV — nepBasi ueTBepTh XV B.): «...Jla KOOBLIKA rony6a». bBaxmmHa mmcana:
«Cyns 1o TOMy, 4TO B MaMITHMKaX pasinyaeTcs Ha3BaHMe MacTU Cepoii U romy-
6071, CJIemyeT Moarath, YTO 3TO He GbUI MMPOCTO CEPbIii LIBET, &, BEPOSITHO, CEPhIit
C KaKMM-TO OTTEHKOM. TPyIHO TOYHO OIpPeNeNnTb, ObLI JI 9TO LIBET CBETIO- WK
TeMHO-Cepblii C CMHeBOIi, CepoBaTO-TOMy60I, MM CePOBaTO-3KeJThIN, CepoBaTO-
GypBIit MM KaKOIi-TO IPYrOii OTTEHOK, KOTOPBI HY)KHO GBUIO YTOUHUTH B MACTU
ckoTa» [Baxuauna 1975: 192-194]4

OTMeueHHY0 Y BaxminHOM JaTMPOBKY MOSIBIEHNSI TepMUHA 201y600 Kak 060-
3HAUEHMSI MacTV MOKHO YTOUHUTB: KeHU 2071y0blU GUTYPUPYIOT B OKyMEHTe, CO-
craBjaeHHOM 10 XIV B., a UMEHHO B HOBTOPOJCKOI GepecTsiHOi rpamoTe N2 142
(Bropast mojoBuHa XIII B.). Ony6imKkoBaBIiuii 6epecTsiHyio rpamoty A. B. Apinu-
XOBCKMIA KOMMEHTMPOBAJ 3TO BbIPa’KeHMe, yKa3aB U Ha IyXOBHYI0 rpamoty IlaT-
puKesi, M Ha 6osiee O3IHIOI0, 1503 TI., IyXOBHYIO rPpaMOTY KHsI3s py3cKkoro VBaHa
Bopucosuyua (mepuH 201y0), v Ha fokyMeHTbI X VI-XVII BB. Io ero cy>xgeHunio, «<3To
Ha3BaHMe MaCTH, & He JTACKATe/IbHBII SIMTET’: rOTy6ble JIOaa/ Ha3BaHbl PSIOM C
JIOIIAIbMU APYTUX 11BeTOB». OH BEPHO 3aMeTMJI, UTO «TpaMOTa JaeT ApeBHelillee
YIIOMUHAHMe 3TUX JIOoLIazeii» [ApumxoBckuii, BoproBekuii 1958: 21]°.

TepMUHOIOTHS I[BETOOOO3HaUYeHMit. [[BeTOOOO3HAUEHUSI B PeuM JIIOAe
IIaJIeKOTO TIPOIIOTO MOAUMHSIICH UHOI JIOTMKE, He TTOX0XKei Ha COBPEMEHHYIO.
VHoIt pa3 Kyma BaskHee 6bIJI0, CBET/IbIe WM Ke TeEMHbIe TOHA Y KaKMUX-T160 Mmpef-
MEeTOB /60 MOBepxXHOCTeN. Vmu Tak: CBeTITCS OHM JIM60 HeT. [Jaxke KaK MUMEHHO
CBETSTCS: COOCTBEHHBIM SICHBIM CBETOM WMJIM TYCK/IBIM OTGJIECKOM B TOTyMpake.

4 0 ToM, UTO IIOHAYAITY TaK HAa3bIBAJIU TOJBKO KOHCKYIO MaCTh, CM. eme: [AHukuH 2017: 162].

5 Pasymeercsl, 9TO He JIacKaTe/IbHbli srmTeT. O PasBUTHI TAKOTO POJa IIePEHOCHbIX 3HAYEHWI Y TepMIUHA
«rony6oii» yke B XX B. cM.: [Kauaesa 1984].

6 KoMMeHTapuit ApIMXOBCKOTO HareyaTaH Takke B MHBIX M3JaHUSAX HOBIOPOJCKUX GEPECTSHBIX IPaMoT.
H. B. BaxuimHo¥ 3Ta rpamMoTa Gblila M3BECTHA, PABHO KaK 1 TOMOHUM [01y60ti iec 13 INaTbeBCKO JTIeTONCHU
3a 1187 r. [Baxmnuna 1975: 193 (mpumeu. 94)]. OCHOBHbIE JpeBHEPYCCKME YITIOMMHAHYS TPUIAraTeIbHOTO
2onyboti npusenens! y . V. Cpesnesckoro [CpesHeBckuit 1893: 546].
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CnaBsiHe B JPeBHOCTM OTYETIVBO PA3IMYaIv TPY OCHOBHBIX LIBETa: OeJIblii, yep-
HbIN, KpacHbIN. Y Hafie/isiv KayKabIii M3 HUX MepeHOCHBIM (TaK CKa3aThb, 3TUYECKO-
3CTeTMUYeCKMM) 3HaueH)eM — XOpolllee U Moje3Hoe, TypHOe U 3710e, KpacuBoe U
npuBJeKkaTenbHoe. [Ipoune yacTu crieKTpa BUIEIUCh M OCO3HABAIUCh HECKOIBKO
HEYeTKO, HeolpeeneHHo. TepMuHbI 11 60J1ee TOHKUX, CIIeIMATbHBIX OTTEHKOB B
PYCCKOM sI3bIKe — 3aMMCTBOBAHHbBIE ¥ CPABHUTENILHO TIO3/THIE : OPAaHKeBbI, (hro-
JIETOBBIN, PO30BBIIA, I1aJIeBbIi, USYMPYIHBIA, Ia30PeBbIi, ITyPITYPHBIA. ..

YT0 3Ke 0 TOYHOTO OIpe/ieIeH s 1[BeTa rory6oii KOHCKO/ MacCTu, TO CJIOBO 20/1y00li
B CJIABSTHCKMX SI3bIKAX MOIJIO 0603HAYaTh pa3Hble OTTEHKY CMHETO, CU30T0, CEPOTO,
TeMHOBaTOro. OHO OHOKOpPeHHOe ¢ Ha3BaHMeM romy6si [Berneker 1908-1913: 322-
323; Moszynski 1955; Illanckuii (pen.) 1972: 121-123; Tpybaues (pen.) 1979: 217,
Konecos 1982: 31, 33—-34; UepHbix 1994, T. 1: 201-202; KoskemsikoBa 1998; AHMKIH
2017: 162, 165]7. 2T ITHIBI O6BIYHO TEMHBIE, CU3bIE, a HE CBETIO-CUHME, Ia30pe-
BbI€ WM BaCWJIbKOBBIE: «...'071y 6 bIX romybeii Kak 6yaTO He 6bIBae€T» — CKa3aHO B
cnoBape I1. 1. YepHbix [UepHbix, T. 1: 201] (pa3psizka aBTopa. — B. K.). YnomuHaHue
B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKe, PABHO KaK ¥ B OAHOM M3 IPEBHUX MHIUNCKUX S3bIKOB,
6en020 Tony6st [Hopmanckas 2005: 239, 286]® TpeGyer manbHeimMX yTOUHEHMIA:
MO-BUAMMOMY, 6esiast (MJIM IPOCTO CBET/Iast) OKpacka, KOTopasi ceifuac BCTpeuaeTcst
Y 3TUX IITUI] YaCTO, TIPOSIBJISLIIACH Y HUX U MpeXe. BecbMa CTpaHHO 3BYUNUT 0ObsIC-
nenne I. I1. lIpiraHeHKo: «Ha3BaHMe roryob JaHO MITHIIE TI0 ee I[BEeTy: IepBOHaY.
“>KeJITBIN”, 3aT€M 3TO CJIOBO CTAJI0 BOCIIPUMHMMATBCS CO 3HAY. “JIAa3ypHbIA”» (I10-
JTyKUPHBL WpndT aBTopa. — B. K.) [Lpiranenko 1989: 88]. Tony6u — He xenThie’.
KoHKpeTusaius ke, 4To y Toaydst CMHUM 160 TolMy6hIM OTAMBAIOT Mephs Iiei-
Hble [@acmep 1996, T. 1: 432; lllanckuii, iBaHOB, llanckas 1971: 108; LipiraneHKO
1989: 87], 1/ STUMOJIOTMM CIIOB 20/1Y0b U 2071y6011 KaskeTcst uanuinHeii 0. Tem 6onee

7 TombiTka U. A. TepacMEHKO BBISICHUTD, TIOYEMY TEPMUH 20/1y60il, HApsIIy C IPUBBIYHBIM Ceiiuac 3Ha-
YeHMEeM «CBET/IO-CUHMIA, SICHBIN, SIPKUii», B a7IeKOM ITPOIIOM MOT 0603HAuYaTh LIBeTa TEMHBIX OTTEHKOB,
VICXOAUT U3 HeJero, ICeBOOUCTOPUYHON «apPKTUUYECKON TeOPUM» U COBEPILIEHHO HeYA0BIeTBOPUTEIbHA
[Tepacumenko 2008]. Cm. Taxxke: [Tepacumenko 2021].

8 Cp. Takke: «/IMEHHO TaKMM “I[BETOM” — ‘CBET/IbIM, HO He GeJbIM’ — M MPEeCTaB/IsIach OKPALIeHHO
IITULA, [TOTyYMBIIAst Ha3BaHMe 2071y0b» [KoskemsikoBa 1998: 141] (kypcus aBropa. — B. K.). EnBa i 1iset
repbeB 0GbIYHOTO, 6eCIIOPOLHOTO roay6s yMEeCTHO Ha3bIBaTh CBET/IBIM, TAK YTO STVMOJIOTHS CI0Ba 2071y0b
9TUM OTHIOZb He ITPOSICHSIETCSI. DTO CI0BO, coriacHo K. MOLIMHCKOMY, TPOMCXOAUT OT 0603HAUeHMSI LIBETa
CMHEro (TeMHO-CMHero) ¥ IoHavyaay Tak HasblBaIyM AMKOro romay6st [Moszynski 1955]. Takoii BbIBOA He
IIPOTUBOPEUYNT IIPEAIIOIOKEHNIO, UYTO CBET/IbIE II€Pbs, HAPALY C 06bI‘{HbIMVl CU3BIMHU, Y HEKOTOPBIX pas-
HOBUIHOCTe}t roy6eit MOIIM BCTPeYaThes M B MpoIIoM. KaskeTcst, mpupydeHue rony6eii Ha4anoch y BOC-
TOYHBIX CJIaBSIH JABHO: MOC/IeIHee, 3aK/I0UNTeIbHOe OTMIeHNe KHIArMHY ONbIy JpeBisiHaM OTHECEHO B
neromycy K 946 r. OHa HaJIOXKW/IA Ha HUX JJaHb: 10 TPY Toy6sl 1 110 Tpy BOPOOBs OT JBopa. BoHsl Onbru
MIPUBSI3aJIM K TITUL[AM TPYT, TOAOKI/IV 11 BBITYCTUIN. IITHIIBI IIOTIETENM B TOPOZ, APEBIISH, TIPUYeM ronyou —
B CBOV TOTyOSITHN.

9 BO3MO3KHO, 3TO BCEro JINIIb HeyaauHast hopMyanpoBKa, MOCcKobKy I I1. LipiraHeHKO, B COMIACHY C 601b-
IIVHCTBOM YY€HbIX, yTBePyKaia, 4TO Ha3BaHMe roy6st OTHOCUTCS K TOMY JKe MHI,0eBPOIIeiCKOMY KOPHIO,
OT KOTOPOT'O ITPOMUCXOZST IIpuJIaraTebHble 20/1y00ti v yeenmotil [LIbiranenko 1989: 87-88]. eiicTBuUTEIbHO,
PYCCKye CJI0Ba 2071y60t, y#enmolil, 3e/1eHblll — B KOHEYHOM UTOTe, OMHOKOPEHHBIE.

10 Cp. cyskmeHMst ABYX BUAHBIX CIIELMATUCTOB IO 3TOM TeMe (KOTOPble B HEKOTOPBIX MyGIMKALIMSIX
611 coaBTOpamm). B. E. Mouceenko yreepsknan: «lebununmus ®acmepa “201y60ii OT 20166 — 1O CU-
HEeMY OTJIMBY IIe/HbIX IlepbeB romy6si”... MpeAcTaBisieTcss KOppeKTHO» [MonceeHko 2004: 226] (Kypcus
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YTO y TOMy6sI-c13apst Ha 1ee (C epexo oM Ha IPyZb) MEePhIIKN He CTObKO CMHIE,
CKOJIbKO TIEpPJIaMYTPOBBIE. U IepemMBaroTCsl OHM He TO YTOGbI CMHEBOI, a CKOpee
4yeM-TO MeTa/UIMYeCKUM, 3eeHOBAThIM, MaJIMHOBbIM. ®usonor-cinasuct K. Mo-
HMIMHCKWI pasIyisiaen Ha liiee KPaKOBCKUX royy6eii «sIpKuit, MeTauinuecKuii, 3ee-
HbIIT ¥ TyPITypHbIii Gieck» [Moszynski 1955: 189] — HO He cUHMIA.

A. B. ApumxoBcKuit B KOMMeHTapuu K 6epectsiHoii rpamote XIII B. Tak paccykman
0 LIBeTe 201y60li TOMAAVHON MacT: «MOSKHO MOIyMaTh, YTO JAHHOE CJIOBO, POU3-
BOZIHOE OT “Tony6h”, 03HAUao TOrma “Cephlil”, HO 3TO ONMPOBEPraeTcs MPOTUBOIIO-
JIOKeHUSIMM. ..» OH TIPUBOIMI TTPUMeED U3 JOKyMeHTa 1585 T., e yIOMMHAIUCD IBa
MepUHa — «OJIVMH Cep, a APYToii romy6». A B pykommcy XVI B. 0 «kaMHe 6Mpro3a» ro-
BOPWUJIOCH, UTO <I[BET HA HEM Tony6». APIMXOBCKUI meiai BeiBof: «ClI0Bo “rony6oit”
MMeJIO COBPeMEHHbII CMBICI...» [ApIMX0BCKMit, BopkoBckuit 1958: 21]. ExBa i aTo
Tak. Pazymeercst, jioliazeit HebecHO-Toayo0ro 1seta He 6but0 HUM B XIII-XVI BB.,
HM TI0o3ke. TIpoCTO Ha/lo MMETHh B BUY Pa3MbITOCTb OIpeneeHus 20/1y00li B mae-
KOM TTponuioM. OTTEHKY TaKOro LBeTa, KaK MOKHO 3aMETUTb, ObIBAJIV Pa3IMUHbI —
¥ TIETIEJIbHO-CEPOBATBHIN, M GYpbIit, 1 60jiee CBETIIBINA, U C JKeITU3HOI. UTO Ha3bIBaIN
B KOHKPETHOM CiTyyae (Harpumep, B orpefe/ieHHOM yrojke Pycu B 1585 r.) romy6oii
MacCTbIO, HAPSAZY C MACThIO CEPOIi, HaM YyKe B TOYHOCTU HE BbIICHUTH! L.

«Penko yparoTcsa». Tak HadaHTa3upoOBa JiM ToroneBckuit Hosgpes cBOIO ro-
JIy6YyI0 Jomaab?

Cpeliy CTapMHHBIX apXMBHBIX JOKYMEHTOB MMEIOTCS TEKCThI, yKa3blBalollye Ha
TaKUX KUBOTHBIX. B 1722 T. B «I1071060BHOI JJOTOBOPHO 3aMIMCU» IBYX SICAIIHBIX
Tatap 13 KazaHcKkoro ye3na oTMeuanoch, YTO Yy OGHOTO M3 HUX ITPOIAJl «MePUH JKe
romy6oii» [PTIA 3533: 1. 260 06.]. B 1766 r. Bnosa u3 KorespHNUCKOro yesza 3a-
Belllajia ChIHY «/IBe KOOBLIBI TONy6YIo 1a conoByio» [PTVIA 4830: 1. 63]'2.

B Toi1 yacTi c60pHMKA ITOCTIOBULL M TOrOBOPOK U. . ITIocTpoBa, rjie rOBOPUTCS
0 CBATOBCTBE, TaHbI COBETBI BHIGMPATD JKEHY C TOJIKOM, BPOBEHbD TT0 cebe — U3 MofI-
XOJISIIIIETO COCIOBYSI: «VY I[bITAHA He KyIH JIOUIaAN; y ToTia He 6epy Touepm» U T. IT.
B kauecTBe nosicHeHus VJTIOCTPOB MPMBE HAPOIHbIE CY>KIEHMSI, HaliIeHHbIE UM
y B. W. Hans u B 1Byx c6opHmKax XVIII B.: «ITOMOBBI IoU€py — UTO TOTYyObIE JIOIALIN
penkas ymaetcs» (310 u3 dans); «I[IOMOBbI AETU — YTO rOMyOble JIOWAAN: PeSKO
yoaya 6biBaeT»; «[IOMOBBI AETU — YTO romybble KOHM: PeIKO YHAITCs». VITo-
CTPOB N06aBJISUL, YTO YKPAMHLBI CYAVIIM TTPOTUBOIIONIOXKHBIM 06pa3oM: «IOMMHA
IOUBKa» — camast moaxonsuias [Mutoctpos 1904: 106]13. A cpeny mociosuir 1 mo-
TOBOPOK [Tajist MOKHO BA06GABOK BBIMCKATh HAPOAHOE CyKIeHMe, 6YITO ChIHOBbS

aBTopa. — B. K.). B To Bpems kak K. l'aganm, cyzs mo BceMy, rosaraj, 4YTo fejio BOBCe He B CMHEM LiBeTe
TOyGUHBIX TIEPbEB: «B PYCCKOM sI3bIKE TIPUJIaraTeIbHOe “ToMy60ii”, CBI3aHHOE STUMOIOTUYECKY C “TOMyob”,
MepBOHAYAIbHO 3HAUMIIO “cepbiit”» [Gadanyi 2007: 63].

11 Taxoii BbIBOZ A. B. Ap1Mx0oBcKOro Kputnkosai takxke I. @. Onuuios [Opuunos 1978: 204], oH He mpu-
HMMAeTCsI M COBpeMeHHbIMU uccnenosarensimu. Cm. taxske: [Tpy6aues (pen.) 1979: 217].

12 q ouenp 61arogapeH UCTOpuky A. JI. MyCuxuHY, yKa3aBIleMy MHE Ha 3TU JOKYMEHTBI.

13 Cp. elje cTapMHHYIO OCIOBUILY, TpUBeAeHHYIO I. ®. OnHIIOBbIM: «[I0TIOBBI AETH UTO TOTYGbIE JIOMaIM
pe[T]xo ynacrcs» [OnuHLoB 1978: 204].
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CBSIIEHHO- U LIePKOBHOCTY)XKUTEJEH HeuacTo ObIBAIOT TOJNKOBBIMU: «Ymaua —
TIOTIOBMY, IIPOCBUPHUH CbIH (M. e. pedkuii yoaemcs)» [danb 1993, 1. 1: 133].

B mocnoBuiax u noroBopkax XVIII-XIX BB. romy6ble JIOMaayn yromoosiich
TeM JIIOJISIM, KOTOPbIe PeJIKO «yHaloTCs» (TO eCTh He CAMIIKOM T'OJHbIM, TOTKOBBIM,
xopouum). O3HavyaeT JIM 3TO, YTO JIOMIAAM TOAYO0I i MacTu 6bUIM TUIOXKU? DTOT
BBIBOJ, KOHTPACTUPOBAJ GbI C TEMM CBUIETENbCTBAMM, COTJIACHO KOTOPHIM OHM
penkue u lieHHbIE.

B. E. MouceeHko o6paTu BHMMaHMe Ha TO, YTO B roBopax Pycckoro CeBepa
TpuaaraTesibHOe 20/1y60li MHOTHA MPUMeHsIeTcs] 6e30THOCUTENbHO K IIBETY: Ha-
MpMMep, B CJIOBOCOUYETAHUU 20/1y00li KOHb, TO €CTh pe3Bblii, GOAPBIN, XOPOIii
(B TOM 3Ke 3HAUEHMM Ha Ypajie 3ammcaHo CI0BO 2onybey) [MonceeHko 2004: 226].
CBeneHMsI O LleHe MMpoe3/a Ha TaKUX CKaKyHax B cepenuHe XVI B. 3TOMy BIIOTHe
COOTBETCTBYIOT. Tak YTO OHM, KOHEUHO 3Ke, IIeHWIUCh. Torga nmocnosuiy «I10mnossl
JIeTV — YTO roiybble JIOMaau: peaKo yaaua 6bIBaeT» HY>KHO MIOHMMATh BOT Kak:
TOJIKOBBIVi TIOTIOBUY WJTM XOPOIIas MOMOBHA — TaKas ke AVMKOBMHA, KaK romy6oii
KOHb CPeIy MPOUnX, 06bIUHbBIX JKepe6I[OB U KOOBII.

BoiBoabl. Ho3npeB XBanuics ellle U JIOMIanbio «po30Boii mepctu». I. @. OnuH-
110B, M3y4aBIINii TePMMUHBI, KOTOPBIMM ONMCBHIBAANCh KOHCKME MACTU, MbITAICSI
OOGDBSICHUTD PEATBHOCTb M TAKMX KMBOTHBIX TOXe: «OMHAKO HE HYKHO TOPOIUTHCS
¢ BbiBogamu. Tak, eciv UMCTOI PO30BOI MacCTU JIoliaeli HUKTO He OTMedas, TO
pPO30BBIVi KaK OCHOBHOJ OTTEHOK OJHOM CJIOXKHOJ MAacTu YIIOMMHAeT, Hallpu-
Mep, ®. M. [JocToeBCKuMii: “Ha mape CTapbIX CMBO-PO30BLIX JIONIAEN Mogbexann
n ®enop IaBnoBuu ¢ ceiHOM cBoMM VMBaHoM...” (BpaTesi KapamasoBsl)» [OnMHIIOB
1975: 99]. OOMHIOB — CIIEIMANNCT 10 3TOM TeMaTuKe!4, Ho B cBOeji cTaThe OH He
cuesT Hy>KHBIM OTMETUTb CBUIETENbCTBO B. V. Jlasis (KOTOPbI 0603HAUMIT «PO30OBYIO
Jouaib» TaK: «CBETIOXKeNe3MCTast M ¢ MeJHbIM oTIMBOM» [Janb 1956, T. 4: 101]).
Ila, aTO ompenesieHMe, BCTpevalolleecsi HeuacTo. M Bce ke CBeT/IO-KOPUYHEBbIe
¥ TIO0OHbBIE M OTTEHKM M3PeIKa Ha3bIBaI PO30BBIMMU.

Kak BbIsicHsIeTCST, B Poccuyt BOIMIICH M JIOMIAAY TaK Ha3bIBAEMOI roTy60ii MacTi.
Opnaxko ['oronb B «MepTBBIX AylIax» YIIOMMHAJ ¥ 0 HUX KaK O Hecypasuile. Bo3aMox-
HO, €ro CMexX OOpallleH Ha TeX COBPEMEHHMKOB, KTO He pPa30bupasicsl B KOHCKUX Ma-
crsax? Cpenu mpusiteneii Ho3gpeBa, HECOMHEHHO, OKa3bIBAIMCh 3aB3SIThbIE JIOMIA] -
HUKI. 1 et y3K ObIBaJIbIE JIIOIV OT HEro, BpyHa, OTBOPAaYMBAIMCh, 3aMETUB, YTO TOT
«HauaJs MyJiu JINThb», TO, TIOJTyYaeTCs, OHY SIBHO He BePUJIN B IIBETACThIX KOHEIA.

Wnu ke T'oromb cam He 3HauT 0 Takux jaomiagsax? Kaura I'orosns «MepTBbie gymim» —
3TO TIpeKe BCero MOBeCTBOBAaHME O CTPAHCTBUSIX IO POCCUIICKMUM Aoporam. U Beab
He cKa3aTh, YTOOBI aBTOP MHOTO MyTeliiecTBOBaJI 1o Poccuit. B cBou 3pesibie, caMble
TBOpYECKy/e TOIbl OH IIpeArounTal XuTb B Utanun. He oueHb-TO 3aMeTHO U ero
BHMMaHMe€ K JIOIIaIsIM, 63 KOTOPbIX IJIMUTEeIbHbIE TI0e3IKM ObIIV TOIIa HEBO3MOK-
HbI. O co6aKax M CBMHBSIX (a elle O cariorax) ero MmepcoHasky yrmoMyHaroT, ITOXKayii,
yaite [KpuoHoc 2006]. Tak 4TO, BO3MOXKHO, ['Oro/ib 11 He C/IbIXal O TAKMX JIOUIASIX.

14 Cm. raxke: [OguuLoB 1980].
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Korpa roronesckuit Ho3gpes, MOXBaJISISICh CBOMMM CKaKyHaMu, YIIOEHHO pac-
MMCHIBAJI COBEPIIEHHO HEBEPOSITHBIE OTTEHKYU MX MAacCT|, OH BIIOJIHE MOT pa3yMeTh
SKMUBOTHBIX He6eCHO-TOMy60To 11BeTa — B COOTBETCTBUM C MO3THENIINM Tpes-
CTaBjieHMeM O TOM, KaKMM MMEHHO SIBJISIETCST 9TOT 1[BET. A TaKMX Jiolajieit (SICHO-
rory6oro, 1a3ypHOro OTTeHKa) U BIIpaBAy He ObIBAJO.

YTo ke KacaeTcsl caMUX TEPMUHOB i1 0003HAUEHMST KOHCKUX MacTeit, T, Ha-
3bIBas JIOMIAIEi TOMyObIMM MM PO30BBIMU, IOV KaK Obl MHTEHCUDUIIMPOBAIA
IIBET UX IepcTu. Toraa cepoBaTO-MbIIIACTbIE JIOMIAAY BUAEIUCH TONTYyOhIMMU, a JIO-
[IaiY «C MeAHBIM OTIMBOM» ILIEPCTY — PO30BBIMMU.
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